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(OO
“Con esto daran by -
testimonio de mi. 2 = “1t will lead to your giving
» . g ? E testimony. Remember, you
are not to prepare your
defense beforehand, for |
myself shall give you a
wisdom in speaking that all
your adversaries will be
powerless to resist or
refute.” - Lk 21:13-15

(SIS

Grabense bien que no tienen
que preparar de antemano
su defensa, porque yo les
daré palabras sabias, a las
que no podra resistir ni
contradecir ningun
adversario de ustedes”.

- Lc 21, 13-15

IS egcompicnEptienald toral N . s :
le la Conferencia del Episcopado Mexicano. > L. £ + B Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD.

November 16, 2025

Fr. Julio Vicente, Pastor Fr. Nelson Cintra, Parochial Vicar
Deacon Humberto Almeida - Deacon Kerry Harris - Deacon Toby Green
Deacon Chris Reilly

Parish Office Hours: Horario de Oficina:

8:00 a.m. - 4:00 p.m. Monday - Thursday 8:00 a.m. - 4:00 p.m. Lunes - Jueves
8:00 a.m. -12:00noon. Friday 8:00 a.m. -12:00 de mediodia. Viernes

English Mass Schedule Misas en Espafiol

Saturday 5:00 p.m. Martes 7:00 p.m. / Jueves  7:00pm

Sunday 9:00a.m. Sabado 7:00 p.m.
Weekdays 8:00 a.m. (M-T-Thu-F ) Domingo 12:00 p.m., 2:30 p.m.
7:15a.m. (Wed.)

Reconciliation (Guadalupe Chapel) Reconciliacion (Capllla de Guadalupe)

. . Martes 5:00 - 6:30 p.m.
Tuesday 5:00 - 6:30 p.m. . .
Thursday 5:00- 6:30 p.m. Jueves 5:00 - 6.'30 S
Saturday 2:30- 4:30 p.m. S 230 -430 p.m.




PASTORAL TEAM/EQUIPO PASTORAL

Rev. Julio Vicente Orellana, Pastor and Rev. Nelson Cintra, Parochial Vicar

Deacon Humberto Almeida - Deacon Kerry Harris - Deacon Toby Green - Deacon Chris Reilly

Rev. Julio Vicente
Rev. Nelson Cintra
Humberto Almeida
Kerry Harris

Toby Green

Chris Reilly

Laura Julian
Sandra Bond

Gloria Terriquez

Guadalupe Arriaga

Pastor / Parroco fr.j.vicente@olvcaldwell.org Ext. 3006
Parochial Vicar / Vicario Parroquial fr.n.cintra@olvcaldwell.org Ext. 3004
Deacon/Diacono deaconhad@hotmail.com Ext. 3013
Deacon/Diacono / Business Manager churchoffice@olvcaldwell.org  Ext. 3003
Deacon/Diacono tobylgreen@gmail.com

Deacon/Diacono cjpreilly@gmail.com

Receptionist Secretary/Secretaria Recepcionista ljulian@olvcaldwell.org Ext. 3001
Bookkeeper/Contadora sbond@olvcaldwell.org Ext. 3005
Youth Ministry Coordinator / gdemarin@olvcaldwell.org Ext. 3009
Children Ministry Coordinator / garriagap@olvcaldwell.org Ext. 3008

Anabella Gonzalez Liturgy Coordinator/ liturgycoord@olvcaldwell.org

Ronald Aragon Grounds Coordinator

Ken Jercha Music Director (English) ken.jercha@jicloud .com
FINANCE COUNCIL/CONSEJO FINANCIERO

Bryan Taylor Darren Uranga

Tom Church Gina Lujack Art Solis

OCTOBER 2025 COLLECTION UPDATE: COLECTA DEL MES DE OCTUBRE 2025

Oct. 10/5: $19,043.06 Oct. 10/5:  $19,043.06

Oct. 10/12: $ 18,682.68 Oct. 10/12:  $ 18,682.68

Oct. 10/19: §12,586.51 Oct. 10/19:  $12,586.51

Oct. 10/26:  §15,747.23 Oct. 10/26:  $15,747.23

ICA as of 5/22: $ 136,182 pledged 104%

ICA apartir 5/22: $136,182 Meta 104%

Baptism: Classes in English are on the 1st Tuesday
of the month at 7:00 pm. Please call the office to
register for a class. After attending class, the baptism
date is to be scheduled through the parish office.

Marriage: Couples need to schedule a meeting with
the priest at least six months before the proposed
marriage date to begin the necessary preparations for
the sacrament of marriage.

Quinceaiieras: Our Lady of the Valley
Quinceaneras! Requirements include to be a part of
Family Ministry and the one-day Quinceafiera
retreat. You can register in the parish office Monday
through Friday. 208-459-3653.

Bautismo: Se requiere instruccion pre-bautismal para padres y
padrinos. La clase en espafiol es el primer Miercoles del mes a
las 7:00 pm. Despues de asistir a clase pre-bautismal, fecha para
bautisar se proveera por la oficina parroquial

Matrimonio: Se requiere que parejas interesadas en celebrar su
matrimonio en la Iglesia se comuniquen con el sacerdote por lo
menos con seis meses de anticipacion a la fecha deseada para
la boda, con el fin de cumplir todos los ~
requisitos para el sacramento del
matrimonio.

Quinceaneras: Nuestra Sefora del
Valle misa de Quinceaferas

Se requiere que se inscriban en el ministerio familiar y asistir al
retiro de Quinceafiera. Se pueden inscribir en la oficina de la
parroquia de Lunes a Viernes. 208-459-3653, ext 3009
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Be a Servant of God Be a Servant of God

s comvex Ser un Servidor de Dios

Ser un Servidor de Dios

FATHER JULIO
REFLECTION

"The words of Jesus are meant to guide us toward
what is essential, toward a life built on the word of God
that Jesus gives us, toward an encounter with him, the
living word, toward accountability before the judge of
the living and the dead. The coming of Christ to judge
the living and the dead is an integral part of Christian
faith and hope. At that moment, Christians will share
with the risen Christ the glory he already enjoys.

Faith in the return of Christ is the second pillar of the
Christian confession. He who became incarnate and now
retains his humanity forever, he who has eternally
opened a space for humanity within God, now calls the
whole world into this open space in God, so that in the
end God may be all in all, and the Son may deliver to
the Father the whole world gathered around him

(1 Corinthians 15:20-28). This promise contains the
certainty of hope that God will wipe away every tear,
that nothing meaningless will remain, that all injustices
will end, and Justice will be restored. The triumph of
love will be the final word in the history of the world.
As we await the Lord's return and the fulfillment of his
promise, we are called to persevere in faith to secure our
lives for eternity. We are called to persevere, with the
strength of the Holy Spirit, in love, kindness, patience,
joy, and generosity, which allows our life of faith to
shine brightly. May we always be aware of the saving
presence of Jesus in our midst, especially through the
Word of God and the sacraments. We proclaim your
death, Lord Jesus, we rejoice in your resurrection, and
we await your return in glory. Maranatha: Come, Lord
Jesus!

PADRE JULIO
REFLEXION

"Las palabras de Jesus tienen el propoésito de guiarnos
hacia lo esencial, hacia la vida edificada sobre la palabra
de Dios que Jests nos da, hacia un encuentro con é€l, la
palabra viva, hacia la responsabilidad ante el juez de los
vivos y los muertos. La venida de Cristo para juzgar a los
vivos y a los muertos es una parte integral de la fe y de la
esperanza cristiana. En ese momento los cristianos van a
compartir con Cristo resucitado la gloria que ya disfruta.
La fe en el retorno de Cristo es el segundo pilar de la
confesion cristiana. Aquel que se encarno y ahora
conserva su humanidad para siempre, el que ha abierto en
el seno de Dios eternamente un espacio para la
humanidad, ahora llama a todo el mundo a este espacio
abierto en Dios, de modo que al final Dios sea todo en
todos, y el Hijo pueda entregar al Padre todo el mundo
que se congrega en torno a ¢él (1 Cor 15:20-28). En esta
promesa se contiene la certeza de la esperanza de que
Dios enjugara toda lagrima, que nada sin sentido
permanecera, que todas las injusticias se acabaran y la
justicia sera restaurada. El triunfo del amor sera la tiltima
palabra de la historia del mundo.

Mientras esperamos el retorno del Sefior y el
cumplimiento de su promesa, estamos llamados a
perseverar en la fe a fin de asegurar nuestras vidas para la
eternidad. Estamos llamados a perseverar, con la fuerza
del Espiritu Santo, en el amor, la bondad, la paciencia, la
alegria, la generosidad, la cual hace posible que nuestra
vida de fe brille intensamente. Que seamos siempre
conscientes de la presencia salvadora de Jesis en medio
de nosotros, especialmente a través de la palabra de Dios
y los sacramentos. Anunciamos tu muerte Seflor Jesus,
nos regocijamos en Tu resurreccion y esperamos Tu
retorno en gloria. Marana tha: jVen, Sefior Jesus!

Misa de Dia de accion de Gracias
27 de Noviembre a 9:00 a.m.
Bilingue

La oficina Parroquial cerrara
a mediodia - el miércoles 26 de nov. por el
dia festivo de accion de gracias.
Reabrird el lunes 1 de diciembre.
No habra confesiones el jueves,
No misa a las 8:00am o 7:00pm.

Thanksgiving Day Mass 27 at 9:00 a.m.
Bilingual

The Parish Office will be Closed
at Noon - Wednesday, November 26,
for the Thanksgiving holiday.

It will reopen on Monday, Dec. 1st
No Thursday confessions this week.
No mass at 8:00am or 7:00pm.

Page 3




St. Vincent de Paul and St. Clare’s Pantry
St. Vincent de Paul Helpline will be open weekly Tuesday, Wednesday
and Thursday 9AM-3PM. Calls will be returned in the order they are
received during these times. (208-919-2940)
St. Clare’s Pantry will reopen on October 1* and continue to be open the
first 4 Wednesdays of each month from 11:00-1:00. Food boxes will be
distributed in the back parking lot of Our Lady of the Valley Catholic
Church. Please enter from Ash Street.
Special thanks to all St. Vincent de Paul, St. Clare’s and Knights of
Columbus volunteers for making the move smooth and efficient.
Thank you to all for your patience and for your on-going support.

Tuesday, November 18
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SPECIAL BILINGUAL
| MASS & TOWN HALL [%
MEETING

6:30 PM — In the Church
Mass for the Dedication of the Basilicas
of Saints Peter and Paul,
followed immediately by a

Town Hall Meeting
on the Building Project to Add the New Wing.
All parishioners are invited to share their questions, ideas, and concerns.

HRISTMAS TOY STORE DONATION BARREL

How to Got Involved:
Donate! Purchase new toys for children ages 0-18 years old see gift ideas below Toy collection barrels will be placed in
Thrift Stores and Churches beginning November 3" and will continue up until the final days of the Christmas Toy Store.
If you are unable to donate a toy, make a financial donation,
Check danations can go in the collection bax at Mass (write Christmas Toy Store in the check's memo) or you can donate
online at svdpid.org/christmas-toy-store or scan the QR Code to the right.
Volunteer at the Christmas Toy Store! Find opportunities at svdpid.org/volunteer

DONATION AND GIFT IDEAS

This year, eur bunl seedis loys aed gifts for boys/girls ages 10-18 | And Winter Cots in all Sires

. Renderings and initial plans will be available for viewing.

e

MARTES, 18 DE NOVIEMBRE

e k5
=l I

C&@BKIES FOR
MISA BILINGUE

#| ESPECIAL Y REUNION |% T

P RO I In the spirit of Christmas, members of our reentry team deliver cookies to inmates at various
U L k l 77 Idaho Correctional Facilities. This small act of kindness is an opportunity to extend
compassion, fellowship, and community to incarcerated individuals in Idaho. Receiving a
5 N = B Christmas cookie, as an resident, might be the only act of humanity and kindness shown to
6:30 P En la IgleSIa them during the holiday season.

Misa por la Dedicacion de las Basilicas s nT I EINEED

dg 10_;' Sdﬂl‘g_f Pgd}/‘o y Pﬂblo’ We need a WHOLE LOT OF COOKIES for the 6,000 women and men incarcerated in the

South Boise Prison Complex (6 prisons south of the Boise Airport) this holiday season
Please consider DONATING COOKIES and PRAY FOR THE RESIDENTS throughout this
Advent Season. Due to regulations of the Correctional Facilities, all cookies must be store-
bought. {Oreos, Chips Ahoy. Pepperidge Farms, etc.)

seguida inmediatamente por una

Reunién Parroquial
sobre el Proyecto de Construccién para Afadir el Nuevo Ala. HOW TO GET INVOLVED

Se invita a todos los felig a partir sus p ideas y p

Host a cookie drive with your conference, all cookies must be store bought and collected and
dropped off to the Boise Overland Food Pantry by Dec. 8™. Wanting to volunteer your time?
Sign up to volunteer at svdpid.org/cookies-for-corrections. Thank you for your generosity
this Holiday Season!

Los planos e i
<

To Learn More, or Make a Financial Contribution, Please Visit
www.svdpid.org/cookies-for-corrections
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*. MISSION:UNMENTIONABLE

":L Most of us cannot imagine not being able to give our families the basic needs in life.

’ﬁf Things as simple as underwear are one of those needs.

oy You can help in this simple way...it's easy!

ﬂ Please bring a package of the sizes worn by those in your family (or any child, teen, adult size) and place
ﬁ“ in the blue barrels at entrances or baskets by Chapel and in the Parish.
Thank you! Questions? Call Kathy Soran 208-880-1608
. MISION INNOMBRABLE:
“m La mayoria de nosotros no podemos imaginarnos no poder brindar a nuestras familias las necesidades basicas de la
+& vida. Cosas tan simples como la ropa interior son una de esas

(& necesidades. Por favor ayuda de esta manera sencilla:

’f*? Traiga un paquete de ropa interior nueva en las tallas que gusten para: jévenes, mayores,
hombres mujeres, adolescentes, nifos y nifas. jGracias! Llame a Kathy Soran al 208-880-1608 para obtener mas
Q % informacién.
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Cor Men’s Group

Our Lady of the Valley

-

~ No class on November 23rd due to Thanksgiving Break.
Classes resume on November 30th.

~ If you have any questions, please contact Guadalupe at
(208) 459-3653 ex. 3008 or by email at
garriagap@olvcaldwell.org

“Devote yourselves to prayer, being watchful and thankful. ”
Colossians 4:2

MINISTERIO DE NINOS (K - 5to)

: ~ No hay clases el 23 de noviembre debido al Dia de Accion
Suengthen'tatth Yhrough Feflowship: Frayerand Bludy: de Gracias. Las clases se reanudan el 30 de noviembre.
~ Si tiene alguna pregunta, comuniquese con Guadalupe al
(208) 459-3653 ex. 3008 o por correo electronico al
garriagap@olvcaldwell.org

Times: 2nd and 4th Tuesdays of the month from 6-7:30 PM in the John Paul Il room.
Meeting Format: Prayer, Dinner, Faith Formation, Discussion, Prayer

Members: Males 16-years-old or over that are interested in deepening their faith.

"Dediquense a la oracion, perseverando en ella y dando

. "
gracias.
For more information, contact Kevin at Kevin.Setterholm@gmail.com / 763-647-9809

I N '
. Retiro Emaus NO CLASS NOV. 23" DUE TO
L Un encuentro con Jesas Palabra ] THANKSGIVING
4Como esta tu relacion con la palabra de Dios?
[e invitamos & un retiro que 12 permilira redescunnr y Events For December
gxperimentar en tu vida e poder vivo ¥ eficaz de la palabra .
capaz de fransformario todo. . Famlly Advent Retreat Dec. 06
Si has tenido un encuentro con el Sefior? .
este retiro es para til ¢ Decorating candles or crosses for future confirma-
B : . tion godparents Dec. 07 10:15AM
" El grupo de oracion “Jes(s pan de vida" )
de la parroquia ¢ Posadas
Nuestra Senora del Valle Dec. 17 Middle School
. te invita a A vivir este retiro. y Dec. 20 High School
Tendremos: -Fredicacion. -Alabanza. ICYC March 13—15 Boise Center
Hora santa con el padre. | .
221’2:1::&””;::::“"“ No tendremos clases nov. 23 por la semana
Sabado de Bam - 9pm de accion de gracias

Sabado doBam - § . .
omingo de 8am - 3pm Eventos para Diciembre

-

'/

22y 23 de Noviembre | + Retiro de Adviento Familiar 12/06/2025
Muestra Senora del Valle
inden ., .
(o oo Orellana é;mmm ;gﬁsnt{, ¢ Decoracion de velas y/o cruces para futuros padri-
o s Registrate en |a nos de confirmacion 12/07/2025 1:15pm
Invitados: Oficina parroquial ¢ Posadas
evgglméfit;;-]:?die de {E%E?mri‘;::;ﬁj Diciembre 17 para grados 6th — 8th Tpm
I_Eurley D Gaby (208) 350-0605 / Diciembre 20 para grados 9th — 12th Tpm
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